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P5723T | 98YK

Replacement Button
Nahradni tlacitko
Néhradné tlacidlo
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GB | Replacement Button

It is designed for wireless door chimes type 98103 (P5721, P5722), 98098 (P5723), 98080S (P5705),
98105 (P5712).
Specifications
Transmission range: up to 100 m in open area (in built-up area may drop to fifth)
Pushbutton: waterproof, IP44 coverage
Pairing of the door chime with the push buttons: “self-learning” function
Power of pushbutton: Battery 1x 3 V (Type CR2032)
Included parts: double-sided adhesive tape, 2 screws
Replacing of a battery in the push button
see Fig. 1
Installation of the push button
see Fig. 2
Pairing of the push button and the door chime
1. Plug the door chime in a socket 230 V AC/50 Hz (98103, 98080S) or insert batteries into the door
chime (98098, 98105).
Hear a melody — the door chime is ready for pairing.
2. Press the push button on the button (transmitter), hear a melody, the devices will be matched.
3. For pairing of other buttons, repeat step 2.
4. Pairing of the buttons can be done within 30 seconds after insertion of the door chime into a
socket or insertion of batteries.
5. If you want to pair another buttons later, follow step 1 and 2.
6. This allows you to progressively pair up to 16 buttons.
Erasing the memory of paired buttons
1. Remove the rear part of the push button cover.
2. Set the chime to the pairing mode — depending from the door chime type, remove the battery and
reinsert or disconnect the chime from the 230 V socket and reconnect.
3. Within 30 seconds push the S2 button on the rear of the push button (transmitter).
4. A melody will sound — the memory of all matched buttons will be erased.
Installation of the push button (transmitter)
1. Using a screwdriver remove the back cover through the hole on the side of the button (OPEN).
Insert 3 V battery in to the button. Pay attention to the polarity of the inserted battery.
Attach the back cover that serves as a holder on a wall with two screws. It can also be attached using
double-sided adhesive tape. Check if the set operates reliably at a chosen place before installation.
It is advisable to choose a protected position of the button, e.g. placing it in an embrasure.
3. Assemble the button by putting the front part on the back cover and snap it.
Write your name on the label under the transparent cover. Remove the cover by slight pulling.
Note: The push button of the door chime (transmitter) can be easily placed on wood or brick walls.
Never place the button directly on metal objects or materials that contain metal such as plastic con-
struction of windows and doors that contain metal frame. The transmitter may not function properly.

Care and Maintenance

Wireless digital door chime is a sensitive electronic device therefore take the following precautions:
Door chime (receiver) is designed for an indoor use in dry areas.

Door chime must be located in an easily accessible area for easy handling and disconnection.
Occasionally check the function of the door chime and change the battery. Use only a high quality
alkaline battery with prescribed parameters.

If you do not use the door chime for a long time, remove the battery from the push button.

Do not throw batteries into fire, disassemble or short-circuit.

Keep out of reach of children. Ingestion can lead to chemical poisoning, soft tissue perforation and
death. Severe poisoning may occur within two hours of trouble. Seek immediate medical attention.
Do not expose the push button and the door chime to excessive vibrations and shocks.

Do not expose the push button and the door chime to excessive heat and direct sunlight or moisture.
When cleaning the home chime it is necessary to disconnect it from the power by unplugging
it from a socket.

Use a soft, damp cloth with a little of detergent for cleaning, do not use aggressive cleaning
agents or solvents.
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Hereby, EMOS spol. s r.0. declares that the radio equipment type 98YK (P5723T) is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Nahradnf tladitko

Je uréeno pro bezdratové zvonky typu 98103 (P5721, P5722), 98098 (P5723), 98080S (P5705), 98105

(P5712).

Specifikace:

Dosah vysilani: az 100 m ve volném prostoru (v zastavéném prostoru muze klesnout aZ na pétinu)

Tlacitko: vodéodolné; kryti IP44

Parovani zvonku s tlagitky: funkce ,self-learning*

Napajeni tlagitka: baterie 1x 3 V (typ CR2032)

Soucast dodavky: oboustranna lepici paska, 2 Sroubky

Vymeéna baterie v tlacitku

viz obr. 1

Instalace tlacitka

viz obr. 2

Parovani tlacitka se zvonkem
1. Zasufite zvonek do zasuvky 230 V AC/50 Hz (98103, 98080S) nebo vloZte baterie do zvonku
(98098, 98105).

Zazni melodie — zvonek je pripraven k parovani.

. Na tlagitku (vysilaci) stisknéte tlagitko zvonéni, zazni melodie, dojde ke sparovani.

. Pro sparovani dalsich tlacitek zopakujte postup podle bodu 2.

. Pérovani tlacitek lze provést nejpozdéji do 30 sekund od zasunuti zvonku do z&suvky nebo vloZzeni
baterii.

5. Pokud chcete sparovat dal$i tlacitka pozdéji, postupujte podle bodu 1 a 2.
6. Takto mizete postupné sparovat maximalné 16 tlacitek.

Vymazani paméti naparovanych tlacitek
1. Sejméte zadni ¢ast krytu tlacitka.

2. Nastavte zvonek do rezimu parovani — podle typu zvonku vyjméte baterie a znovu je vloZte nebo
odpojte zvonek ze sité 230 V a znovu pripojte.

3. Do 30 sekund stisknéte tlagitko S2 v zadni &asti tlaitka (vysilage).

4. Zazni melodie — pamét’ v8ech sparovanych tlacitek se vymaze.

Instalace tladitka zvonku (vysilage)

1. Odstrarite zadni kryt otvorem v boéni Easti tlacitka (OPEN) pomoci $roubovaku. VloZte do tlacitka
3V baterii.
Dbejte na spravnou polaritu vkladané baterie.

. Pripevnéte zadni kryt, ktery slouZi jako drzak, dvéma Sroubky na zed'. Lze jej téZ pripevnit pomoci
oboustranné lepici pasky. Pfed montazi vyzkouSejte, zda souprava na vybraném misté spolehlivé
funguije.

Je vhodné vybrat polohu tlacitka tak, aby bylo tlacitko chranéno, napr. umisténim ve vyklenku.
3. Tlacitko sestavte tak, Ze predni ¢ast nasadite na zadni kryt a zaklapnete.
4. Napiste jméno na titek pod prihlednym krytem. Kryt odstrarite mirnym vytazenim.

Poznamka: Tlacitko zvonku (vysilac) [ze bezproblémové umistit na dfevo nebo cihlové stény. Nikdy

vSak tlacitko neumistujte pfimo na kovové predméty nebo materily, které kov obsahuji, napr. na umé-

lohmotné konstrukce oken a dveri, které obsahuji kovovy ram. Vysila¢ by nemusel spravné fungovat.

Péce a Gdrzba

Bezdratovy digitalni domovni zvonek je citlivé elektronické zafizeni, proto dodrzujte nasledujici opatreni:

Zvonek (prijimac) je uréen jen pro vnitini pouziti v suchych prostorach.

Zvonek musi byt umistén na dobre pFistupném misté pro snadnou manipulaci a odpojeni.

Obcas zkontrolujte ¢innost tlacitka zvonku a vEas vyménte baterii. PouZivejte pouze kvalitni

alkalickou baterii o predepsanych parametrech.

NepouZivate-li zvonek delsi dobu, vyjméte baterii z tlacitka zvonku.

Baterie nevhazujte do ohné, nerozebirejte je ani nezkratujte.

Uchovavejte mimo dosah déti. Poziti mdze vést k otravé chemikaliemi, perforaci mékkych tkani

a smrti. TéZka otrava muZze nastat do dvou hodin od vzniku potizi. Okamzité vyhledejte lékaf'skou

pomoc.

Nevystavuijte tladitko a zvonek nadmérnym otfestim a tdertim.

Nevystavuijte tlacitko a zvonek nadmérné teploté a pfimému slune¢nimu svitu nebo vlhkosti.

Pri ¢isténi domovniho zvonku je nutné jej odpojit od elektrické sité vytazenim ze zasuvky.

Pro ¢isténi pouzijte jemné navlhéeny hadfik s trochou saponatu, nepouzivejte agresivni Cistici

prostredky nebo rozpoustédla.

Timto EMOS spol. s r.o. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni 98YK (P5723T) je v souladu se smérnici

2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o shodg je k dispozici na t&chto internetovych strankach

http://www.emos.eu/download.

Zafizeni |ze provozovat na zakladé vieobecného opravnéni &. VO-R/10/07.2021-8 v platném znéni.

SK | Nahradné tladidlo

Je uréené pre bezdrotové zvonceky typu 98103 (P5721, P5722), 98098 (P5723), 98080S (P5705),
98105 (P5712).

Specifikacia:

Dosah vysielania: az 100 m vo volnom priestore (v zastavanom priestore méZe klesnut' aZ na patinu)
Tlacidlo: vodeodolné; krytie IP44

Parovanie zvonceka s tlacidlami: funkcia ,self-learning”

Napéjanie tlagidla: batéria 1x 3 V (typ CR2032)

Sucast dodavky: obojstranna lepiaca paska, 2 skrutky

Vymena batérie v tlacidle

pozriobr. 1

Instalacia tlacidla

pozriobr. 2

Parovanie tlacidla so zvonéekom

1. Zasufite zvongek do zasuvky 230 V AC/50 Hz (98103, 98080S) alebo vloZte batérie do zvonteka
(98098, 98105).

Zaznie melddia — zvoncek je pripraveny na parovanie.

2. Na tlagidle (vysielagi) stlagte tlagidlo zvonenia, zaznie melddia, ddjde ku sparovaniu.

3. Na sparovanie dal$ich tlacidiel zopakujte postup podla bodu 2.

4. Parovanie tlacidiel mozno vykonat najneskdr do 30 sekind od zasunutia zvonceka do zasuvky

alebo vloZenia batérii.

5. Ak chcete sparovat dalSie tlacidla neskor, postupujte podla bodu 1 a 2.

6. Takto mdZete postupne sparovat maximalne 16 tlacidiel.

Vymazanie paméte sparovanych tlacidiel

1. ZloZte zadnu Cast krytu tlacidla.

2. Nastavte zvoncek do rezimu parovania — podla typu zvonceka vyberte batérie a znova ich vlozZte
alebo odpojte zvoncek zo siete 230 V a znovu pripojte.

3. Do 30 sekund stlatte tlagidlo S2 v zadnej Gasti tladidla (vysielaga).

4. Zaznie melddia — pamat vSetkych sparovanych tlacidiel sa vymaze.

Indtalacia tlagidla zvon&eka (vysielaga)

1. Odstrérite zadny kryt otvorom v bo&nej Casti tlacidla (OPEN) pomocou skrutkovata. Vlozte do
tlacidla 3 V batériu. Dbajte na spravnu polaritu vkladanej batérie.

2. Pripevnite zadny kryt, ktory sliZi ako drziak, dvoma skrutkami na stenu. MoZno ho tieZ pripevnit
pomocou obojstrannej lepiacej pasky. Pred montazou vyskdsajte, ¢i stiprava na vybranom mieste
spolahlivo funguje.

Je vhodné vybrat’ polohu tlacidla tak, aby bolo tlacidlo chranené, napr. umiestnenim vo vyklenku.

3. Tlacidlo zostavte tak, Ze prednu ¢ast nasadite na zadny kryt a zaklapnete.

4. Napite meno na §titok pod priehladnym krytom. Kryt odstrarite miernym vytiahnutim.
Poznémka: Tlacidlo zvonceka (vysielac) moZno bezproblémovo umiestnit’ na drevo alebo tehlové steny.
Nikdy vsak tlacidlo neumiestriujte priamo na kovové predmety alebo materialy, ktoré kov obsahuju,
napr. na umelohmotné konstrukcie okien a dveri, ktoré obsahuju kovovy ram. Vysielac by nemusel
spravne fungovat..
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Starostlivost’ a udrzba

Bezdrotovy digitalny domovy zvoncek je citlivé elektronické zariadenie, preto dodrzujte nasledujice
opatrenia:

Zvongek (prijimag) je uréeny len pre vnatorné pouzitie v suchych priestoroch.

Zvoncek musi byt umiestneny na dobre pristupnom mieste pre lahki manipulaciu a odpojenie.
Obcas skontrolujte ¢innost' tlacidla zvongeka a vEas vymenite batériu. Pouzivajte iba kvalitni
alkalicku batériu v predpisanych parametroch.

Ak nepouZivate zvoncéek dlhsiu dobu, vyberte batériu z tlacidla zvonceka.

Batérie nevhadzujte do ohfia, nerozoberajte ani neskratujte.

Uchovavajte mimo dosahu deti. Prehltnutie méZze viest k otrave chemikaliami, perforacii makkych
tkaniv a smrti. Tazka otrava moze nastat do dvoch hodin od vzniku tazkosti. Okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

Nevystavuijte tlacidlo a zvoncek nadmernym otrasom a tderom.

Nevystavujte tlacidlo a zvoncek nadmernej teplote a priamemu slne¢nému svitu alebo vlhkosti.
Pri ¢isteni domového zvonéeka je nutné ho odpojit’ od elektrickej siete vytiahnutim zo zasuvky.
Na Cistenie pouzite jemne navlhéend handricku s trochou saponéatu, nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky alebo rozpustadla.

EMOS spol. s r.o. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu 98YK (P5723T) je v sulade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlésenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.emos.eu/download.

PL | Przycisk do dzwonka

Jest przeznaczony do dzwonkéw bezprzewodowych typu 98103 (P5721, P5722), 98098 (P5723),

980808 (P5705), 98105 (P5712).

Specyfikacja:

Zasigg: do 100 m na wolnej przestrzeni (w przestrzeni wypetnionej réznymi przedmiotami moze spasé¢

nawet do jednej piatej tej odlegtosci)

Przycisk: wodoodporny; stopier ochrony P44

Parowanie dzwonka z przyciskiem: funkcja ,self-learning”

Zasilanie przycisku: bateria 1x 3 V (typ CR2032)

W komplecie: dwustronna tasma klejaca, 2 wkrety

Wymiana baterii w przycisku

patrzrys. 1

Instalacja przycisku

patrzrys. 2

Parowanie przycisku z dzwonkiem
1. Dzwonek wigczamy do gniazdka 230 V AC/50 Hz (98103, 98080S) albo wktadamy baterie do

dzwonka (98098, 98105).
Odzywa sie melodyjka — dzwonek jest gotowy do sparowania.
2. W przycisku (nadajnik) naciskamy przycisk dzwonienia, odzywa sie melodyjka, nastepuje spa-
rowanie.
3. Aby sparowac nastepne przyciski powtarzamy procedure z punktu 2.
4. Parowanie przyciskow nalezy wykona¢ najpdzniej w czasie do 30 sekund od wtgczenia dzwonka
do gniazdka albo od wtozenia baterii.
5. Jezeli chcemy pozniej sparowac kolejne przyciski, to musimy postapi¢ zgodnie z punktami 1 2.
6. W ten sposéb mozemy sparowac kolejno maksymalnie 16 przyciskow.

Kasowanie pamigci sparowanych przyciskéw
1. Zdejmujemy tylna cze$¢ obudowy przycisku.

2. Ustawiamy dzwonek w trybie parowania — zgodnie z typem dzwonka wyjmujemy baterie i wktadamy
je ponownie albo odtgczamy dzwonek od zasilania 230 V i znowu go podtgczamy.

3. W czasie do 30 sekund naciskamy przycisk S2 w tylnej czesci przycisku (nadajnika).

4. Wtaczy sig melodyjka — pamie¢ wszystkich sparowanych przyciskdéw zostanie skasowana.

Instalacja przycisku dzwonkowego (nadajnika)

1. Za pomoca wkretaka zdejmujemy tylng czes¢ obudowy przycisku korzystajgc z otworu w jego
bocznej czesci (OPEN). Do przycisku wktadamy baterie 3 V. Zachowujemy wtasciwa polaryzacje
wktadanej baterii.

. Przymocowujemy tylng cze$¢ obudowy, ktéra stuzy, jako uchwyt do mocowania, za pomoca dwdch
wkretéw do $ciany. Do zamocowania mozna alternatywnie wykorzysta¢ dwustronng tasme klejaca.
Przed montazem sprawdzamy, czy w danym miejscu caty zestaw dziata poprawnie.

Dobrze jest tak umiesci¢ przycisk, aby byt ostoniety i chroniony, na przyktad w odpowiedniej wnece.

. Przycisk sktada sie tak, ze jego przednia cze$¢ zaktada sie na tylng i zatrzaskuje.

. Istnieje mozliwo$¢ zanotowania na przyktad nazwiska pod przezroczystg szybka. Te ostone wycigga
sie z uzyciem niewielkiej sity.

Uwaga: Przycisk dzwonkowy (nadajnik) mozna bez problemu umieszczac na Scianie drewnianej albo

murowanej. Nie nalezy jednak umieszczac przycisku na przedmiotach metalowych albo materiatach,

ktére zawieraja metale, na przyktad na konstrukcji okien i drzwi, ktére zawieraja metalowe ramy.

Wtedy nadajnik moze przesta¢ poprawnie dziatac.

Konserwacja i czyszczenie
Bezprzewodowy cyfrowy dzwonek domowy jest delikatnym urzadzeniem elektronicznym i dlatego
nalezy w stosunku do niego przestrzega¢ nastepujgcych zasad:

- Dzwonek domowy (odbiornik) jest przeznaczony do umieszczenia w suchym pomieszczeniu
wewnetrznym.
Dzwonek powinien by¢ umieszczony w dobrze dostgpnym miejscu tak, aby umozliwi¢ tatwe
manipulacje i wytaczenie urzadzenia.
Co pewien czas trzeba sprawdzi¢ dziatanie dzwonka i na czas wymienia¢ baterie. Stosuje sie
wytgcznie wysokiej jakosci baterie alkaliczne o zalecanych parametrach.
Jezeli dzwonek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, to nalezy wyja¢ baterie z przycisku
dzwonkowego.
Nie wrzuca¢ baterii do ognia, nie demontowac ani nie powodowa¢ zwarcia.
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Potknigcie moze prowadzi¢ do zatrucia che-
micznego, perforacji tkanek migkkich i $mierci. Powazne zatrucie moze wystapi¢ w ciggu dwéch
godzin. Nalezy natychmiast skontaktowac¢ sig z lekarzem.
Nie nalezy narazac przycisku i dzwonka na nadmierne wstrzasy i uderzenia.
Nie nalezy naraza¢ przycisku i dzwonka na nadmierna temperature i bezposrednie dziatania
promieniowania stonecznego albo wilgoci.
Przed czyszczeniem dzwonka domowego nalezy go wytgczy¢ z sieci elektrycznej wyjmujac go
z gniazdka.
Do czyszczenia stosujemy delikatng, lekko zwilzong $ciereczke z odrobing ptynu do mycia, nie
korzystamy z agresywnych $rodkéw do czyszczenia albo z rozpuszczalnikow.
Zuzyte baterie oddaje sie w miejsce przeznaczone do gromadzenia tego typu odpadéw albo do
sklepu, w ktorym zostaty zakupione.

+ Po zakoriczeniu uzytkowania zestawu oddajemy go w sklepie, w ktérym kupujemy nowe urzadzenie

albo w wyznaczonym do tego miejscu (sktadnica ztomu, itp.).
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpadami
zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekres$lonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyé

mmm sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbiera-
nia zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja si¢ sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegélnie
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
EMOS spol. s r.0. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego 98YK (P5723T) jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: http://www.emos.eu/download.

HU | Tartalék nyomogomb

A 98103 (P5721, P5722), 98098 (P5723), 98080S (P5705), 98105 (P5712) tipusu vezeték nélkiili
ajtécsengdhoz késziilt.

Miiszaki adatok

Jelatviteli tavolsag: akar 100 nyilt tertileten (beépitett terlileten 6tédére cstkkenhet)

Nyomégomb: vizalld, IP44 védelem

Az ajtécsengd és a nyomogombok pérositasa: ,0ntanuld” funkcio
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A nyomoégomb dramellatasa: 1x 3 V elem (CR2032 tipus)
Tartozékok: kétoldalas ragasztészalag, 2 csavar

Az elem cseréje a nyomégombban

lasd az 1. abrat

A nyomégomb beszerelése

lasd az 2. abrat

A nyomégomb és az ajtécsengd parositasa

1. Dugaszolja az ajtécseng6t 230 V valtdaramu, 50 Hz (98103, 98080S) aljzatba, vagy helyezzen
elemeket az ajtocsengébe (98098, 98105).

Dallamot fog hallani, az ajtécsengd parositasra készen all.

2. Nyomja meg a nyomoégombot a gombon (jeladé), dallamot fog hallani, a kész(ilékek 6sszehan-
golédnak.

3. A tébbi gomb parositasahoz ismételje meg a 2. [épést.

4. A gombok pérositasa 30 masodpercen belll megtérténhet, miutan az ajtécsengét az aljzatba
helyezte vagy betette az elemeket.

5. Ha tovabbi gombokat szeretne parositani, kdvesse az 1. és 2. |épést.

6. Igy akar 16 gomb parosithat6 fokozatosan.

1. Tavolitsa el a nyomégomb hatsé burkolatat.

2. Allitsa be a csengét parositas tizemmodba — a csengé tipusatol fiiggéen vegye ki az elemeket a
készUlékbél és helyezze be 6ket Ujra, vagy tavolitsa el a haldzatbél (230 V), majd dugja vissza.

3. 30 masdopercen bellil nyomja meg az S2 gombot a nyomégomb hatsé oldalan (adon).

4. Megszélal egy dallam — az 6sszes parositott nyomégomb memoridja torlddik.

A nyomégomb beszerelése (jeladd)
1. Csavarhtzoval tavolitsa el a hatsé burkolatot a gomb (NYITAS) oldalén levd nyilason keresztiil.
Helyezzen be egy 3 V elemet a gombba. Ugyeljen a behelyezett elem polaritasara.

2. Helyezze fel két csavarral a hatso burkolatot, amely a falon tartoként szolgal. Kétoldalas ra-
gasztészalaggal is felhelyezhetd. Felszerelés elétt ellendrizze, hogy a készlet megbizhatdan
mUikodik-e a kivalasztott helyen.

Ajanlatos a gomb szamara védett poziciét valasztani, pl. a gombot mélyedésbe helyezni.

3. A gomb felszerelésekor helyezze fel az ellils§ részt a hatsoé burkolatra, és pattintsa ra.

4. irja a nevét az atlatszo burkolat alatti cimkére. Enyhe hiizoerdvel tavolitsa el a burkolatot.
Megjegyzés: Az ajtécsengd nyomégombyja (jeladd) kénnyen felhelyezheté fa- vagy téglafalra. Sohase
helyezze a gombot kozvetleniil fémes targyra vagy olyan anyagokra, amelyek fémet tartalmaznak,
példaul fémvazat tartalmazé mdanyag ablak- és ajtészerkezetekre. Eléfordulhat, hogy a jeladé nem
mlikédik megfelelden.

Apolas és karbantartas
A vezeték nélkili digitalis ajtocsengd érzékeny elektronikus készilék, ezért az alabbi 6vintézkedések
szlikségesek:

« Az ajtécsengd (jelvevs) széaraz helyekre, beltéri hasznélatra készilt.

« Az ajtécseng6t az egyszerti kezelés és levalasztas érdekében konnyen elérhetd helyre kell tenni.
Idéként ellendrizze az ajtdcsengé miikodését, és cserélje ki az elemet. Csak kivalé mindségu, az
el6irt paraméterekkel rendelkezé alkali elemet hasznaljon.

Ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni az ajtécsengét, vegye ki az elemet a nyomégombboél.

Ne dobja az elemeket tlizbe, ne szerelje szét és ne zarja révidre.

Tartsa gyermekek elél elzarva. Lenyelése vegyi mérgezéshez, lagyrész perforaciohoz és halalhoz
vezethet. Stlyos mérgezés a bajtél szamitott két éran bellil bekdvetkezhet. Azonnal forduljon
orvoshoz.

Ne hagyja, hogy a nyomégombot és az ajtécsengét tul erés rezgés vagy Utés érje.

Ne hagyja, hogy a nyomégombot és az ajtécsengét tul nagy hé és kézvetlen napfény vagy
nedvesség érje.

A lakascsengé tisztitasakor a csengét ki kell hizni az aljzatbol, hogy ne legyen fesziiltség alatt.
Kevés tisztitdszerrel megnedvesitett puha térlékenddt hasznaljon a tisztitdshoz, ne hasznaljon
maré hatésu tisztitoszereket vagy oldatokat.

EMOS spol. s r.0. igazolja, hogy a 98YK (P5723T) tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege elérhetd a kévetkezé internetes cimen:
http://www.emos.eu/download.

Sl | Nadomestna tipka

Predvidena za brezzi¢ne zvonce tipa 98103 (P5721, P5722), 98098 (P5723), 98080S (P5705), 98105
(P5712).
Specifikacija:
Doseg oddajanja: vse do 100 m na prostem (v pozidanem prostoru lahko pade vse na petino)
Tipka: vodoodporna; zascita IP44
Povezovanje zvonca s tipko: funkcija ,self-learning”
Napajanje tipke: baterija 1x 3 V (tip CR2032)
Del seta: obojestranski lepilni trak, 2 vijaka
Zamenjava baterije v tipki
glej sliko 1
Instalacija tipke
glej sliko 2
Povezovanije tipke z zvoncem
1. Zvonec prikljugite v vti¢nico 230 V AC/50 Hz (98103, 98080S) ali vstavite baterije v zvonec
(98098, 98105).
Oglasi se melodija, zvonec je pripravljen za povezovanje.
2. Na tipki (oddajniku) pritisnite tipko zvonjenje, oglasi se melodija, pride do povezovanja.
3. Za povezovanje drugih tipk ponovite postopek po tocki 2.
4. Povezovanje tipk je mozno izvesti najpozneje v 30 sekundah od prikljugitve zvonca v vti¢nico.
5
6

.

. Ce Zelite povezati druge tipke pozneje, postopajte po tockah 1 in 2.
. Na ta nacCin lahko postopoma poveZete najvec 16 tipk.
Izbris spomina povezanih tipk

1. Snemite zadnji del pokrova tipke.

2. Nastavite zvonec v rezim povezovanja — odvisno od tipa zvonca odstranite baterije in jih ponovno
vstavite ali zvonec izkljucite iz omrezja 230 V in ponovno prikljucite.

3. V 30 sekundah pritisnite tipko S2 na zadnjem delu tipke (oddajnika).

4. Oglasi se melodija — spomin vseh povezanih tipk bo izbrisan.

Instalacija tipke zvonca (oddajnika)

1. Odstranite zadnji pokrov skozi odprtino v stranskem delu tipke (OPEN) s pomocjo izvijaga. Vstavite
v tipko baterijo 3 V. Pazite na pravilno polarnost vstavljene baterije.

2. Pritrdite zadnji pokrov, ki sluZi kot drzalo, z dvema vijakoma na steno. Mozno ga je pritrditi tudi s
pomocjo obojestranskega lepilnega traka. Pred montazo preizkusite, ali bo set na mestu, ki ste
ga izbrali, zanesljivo deloval.

Primerno je izbrati takSen poloZaj tipke, da bi bila le-ta zas€itena, npr.: z namestitvijo v nio.

3. Tipko sestavite tako, da sprednji del nataknete na zadnji pokrov in zataknite.

4. Napisite ime na $¢itek pod prozornim pokrovom. Pokrov odstranite z rahlim potegom.

Opomba: Tipko zvonca (oddajnik) je moZno brez teZav namestiti na les ali opecno steno. Tipke nikoli
ne namescajte neposredno na kovinske predmete ali materiale, ki vsebujejo kovine, npr. na plasticne
konstrukcije oken in vrat, ki vsebujejo kovinski okvir. V nasprotnem primeru ni zagotovljeno pravilno
delovanje oddajnika.

Skrb in vzdrZevanje

Brezzi¢ni digitalni hi$ni zvonec je obCutljiva elektronska naprava, zato je treba upostevati naslednje
ukrepe:

Zvonec (sprejemnik) je zasnovan le za notranjo uporabo v suhih prostorih.

Zvonec mora biti namescen na dobro dostopnem mestu za enostavno manipulacijo in izkljucitev.
Obcasno preverite funkcijo zvonca in pravo¢asno zamenjajte baterijo. Uporabljajte le kakovostne
alkalne baterije s predpisanimi parametri.

Ce zvonca dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite baterijo iz tipke zvonca.

Baterij ne mecite v ogenj, jih ne razstavljajte in jih ne kratkosti¢no povezujte.

.

300 x 290 mm

Hranite zunaj dosega otrok. Zauzitje lahko povzroci zastrupitev s kemikalijami, perforacijo meh-
kih tkiv in smrt. Do hude zastrupitve lahko pride v dveh urah po nastanku tezav. Takoj poiscite
zdravnisko pomoc.

Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomernim tresljajem in sunkom.

Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomerni temperaturi in neposrednemu sonénemu sevanju
ali vlagi.

Med ¢is€enjem hisnega zvonca je treba ga izklopiti iz elektricnega omrezja, iz vticnice.

Za Ciscenje uporabite rahlo navlazeno krpo z majhno koli¢ino Cistilnega Srbstva, ne uporabljajte
agresivnih Cistilnih sredstev ali topil.

EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme 98YK (P5723T) skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.emos.eu/download.

RSIHRIBAIME | Rezervna tipka

Namijenjeno je za beziéna zvona tipa 98103 (P5721, P5722), 98098 (P5723), 98080S (P5705), 98105
(P5712).

Znacajke

Domet signala: do 100 m na otvorenom prostoru (na izgradenom prostoru moZe opasti i na petinu)
Tipkalo: vodootporno, stupanj zastite IP44

Uparivanje zvona sa tipkalom: funkcija ,self-learning*

Napajanje tipkala: baterija 1x 3 V (tip CR2032)

Sastavni dio isporuke: obostrana ljepljiva traka, 2 vijka

Zamijena baterija u tipkalu

vidi SL. 1

Instaliranje drzaca tipkala

vidi SL. 2

Uparivanje jedinice sa tipkalom (tipkala) sa zvonom

1. Ukopcajte zvono u uti¢nicu 230 V AC/50 Hz (vazi za tip 98103) ili stavite baterije u zvono (vaZi

za tip 98098).

Cuje se melodija. Zvono je pripremljeno za uparivanje.

. Pritisnite tipkelo zvona (odasiljag), oglasit ¢e se melodija — jedinica je uparena.

. Ako Zelite upariti dodatne jedinice sa tipkom, postupajte prema tocki 2.

. uparivanje se moze vrsiti najkasnije 30 sekundi od ukop&anja zvona u uti¢nicu ili stavljanja baterija.

. Ako kasnije Zelite upariti dodatne jedinice sa tipkom, postupajte prema tocki 1 do 2.
Tako se mozZe upariti maks. 16 jedinca sa tipkom (tipkala).

risanje memorije uparenih tipkala

. Skinite straznji dio poklopca tipkala.

. Podesite zvono u mod uparivanja — prema tipu zvona izvadite baterie i ponovo ih stavite, ili iskljucite
zvono iz 230 V mreZe i ponovo prikljucite.

3. U roku od 30 sekundi pritisnite tipkalo S2 u straznjem dijelu tipkala (odasiljaga).

4. Cuti ¢ete melodiju — memorija svih uparenih tipkala ¢e se izbrisati.

Instaliranje tipkala (odasiljaga)
1. Skinite straznji poklopac jedinice sa tipkom otvorom na bo¢noj strani jedinice sa tipkom OPEN
(pomocu odvijata). Umetnite 3 V bateriju. Promatrajte polaritet umetnute baterije.

2. Pri¢vrstite straznji poklopac (koji sluZi kao drza&) na zid, sa dva vijka. Takoder se moze pri¢vrstiti
koristenjem dvostrano ljepljive trake. Prije montiranja isprobajte da li na mjestu koje ste odabrali,
komplet pouzdano funkcionira.

Preporucljivo je da odaberete poloZaj tipke, tako da bi gumb bio zasti¢en, npr. stavljanjem u nisi.

3. Jedinicu sa tipkom sustavite tako da prednji dio stavite na straznji poklopac — drza¢ — na zidu i
pritisnete da klikne.

4. UpiSite ime na etiketu pod prozirnim poklopcem — poklopac skinite blagim povlacenjem.
Napomena: Tipkalo zvona ( odasilja¢ ) moZe se bez problema staviti na drvo ili zidove od opeke. Nikada
ne stavljajte tipkalo na metalne predmete ili materijale koje sadrze metale, npr. plasticne konstrukcije
prozora i vrata (koje sadrZe metalni okvir) — odasilja¢ bi mogao lose funkcionirati.

Rukovanje i odrzavanje

Bezi¢no digitalno ku¢no zvono je osjetljiv elektronski uredaj i zato postujte sljedece upute:

Zvono (prijemnik) je namijenjeno samo za unutarnju uporabu u suhim uvjetima.

« Zvono mora biti postavljeno na lako pristupaénom mjestu, kako bi se moglo lako iskljuiti i njime
manipulirati.

Povremeno prekontrolirajte funkcionalnost tipke zvona i na vrijeme promijenite bateriju.
Koristite samo kvalitetne alkalne baterije, propisanih parametara.

Ako ne koristite zvono duZe vrijeme, izvadite bateriju iz jedinice sa tipkom zvona.

Ne bacajte baterije u vatru, ne rastavljajte ih i ne izazivajte kratki spoj.

Cuvati izvan dohvata djece. Gutanje moZe dovesti do trovanja kemikalijama, perforacije mekog
tkiva i smrti. U roku od dva sata od problema moZze do¢i do te$kog trovanja. Odmah potraZite
lije¢ni¢ku pomog.

Ne izlazite jedinicu sa tipkom i zvono prekomjernim potresima i udarima.

Ne izlaZite jedinicu sa tipkom i zvono prekomjernoj temperaturi, direktnom sunevom zracenju
niti vlaznosti.

Pri ¢iS¢enju kuénog zvona ga treba iskopéati iz elektriéne mreZe, tako $to ¢ete ga izvuéi iz uti¢nice.
Za Ciscenje koristite blago navlazenu krpu sa malo deterdzenta. Nemojte koristiti agresivna
sredstva za Ci$¢enje niti razrjedivace.

EMOS spol. s r.0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 98YK (P5723T) u skladu s Direktivom
2014/53/EV) Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.emos.eu/download.

DE | Ersatztaste

Er ist fir drahtlose Glocken vom Typ 98103 (P5721, P5722), 98098 (P5723), 98080S (P5705), 98105
(P5712) bestimmt.
Spezifikation:
Sendereichweite: bis zu 100 m im freien Raum (im verbauten Raum kann sie auch nur noch ein
Fiinftel davon betragen)
Paarung der Glocke mit den Tasten: ,self-learning” Funktion
Wasserbestandiger: Druckknopf mit der Schutzart P44
Druckknopfversorgung: Batterie 1x 3 V (typ CR2032)
Lieferbestandteil: beiderseitiger Klebstoff, 2 Schrauben
Batterieaustausch im Druckknopf
siehe Abb. 1
Druckknopfinstallation
siehe Abb. 2
Paarung des Druckknopfs mit der Glocke
1. Die Glocke in eine 230 V AC/50 Hz Steckdose einstecken (98103, 98080S) oder eine Batterie in
die Glocke einlegen (98098, 98105).
Es ertont eine Melodie, die Glocke ist zur Paarung bereit.
2. Auf dem Druckknopf (Sender) die Klingeltaste driicken, es ertént eine Melodie, die Paarung erfolgt.
3. Fir die Paarung weiterer Tasten die Vorgehensweise entsprechend dem Punkt 2 wiederholen.
4. Die Paarung der Tasten ist spatestens innerhalb von 30 Sekunden ab dem Einstecken der Glocke
in die Steckdose oder ab dem Hineinlegen der Batterien durchzufiihren.
5. Wenn Sie spater weitere Tasten paaren mdchten, gehen Sie nach den Punkten 1 und 2 vor.
6. Auf diese Art kdnnen Sie schrittweise hochstens 16 Tasten paaren.
Loschen des Speichers gepaarter Tasten
. Den hinteren Deckel der Taste abnehmen.
2. Die Klingel in das Regime Paarung einstellen — nach Klingeltyp die Batterie herausnehmen und
wieder einlegen oder die Klingel von Netz 230 V trennen und wieder anschlieBen.
. Bis 30 Sekunden die Taste S2 an der Riickseite der Taste (des Senders) driicken.
. Es ertont eine Melodie — der Speicher aller gepaarten Tasten wird geldscht.

.

.
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Installation des Glockendruckknopfs (des Senders)

1. Die hintere Abdeckung im Seitenteil des Druckknopfs (OPEN) mittels eines Schraubenziehers
entfernen. Eine 3 V Batterie in den Druckknopf hineinlegen. Auf die richtige Polaritat der hinein-
gelegten Batterie achten.

. Die als Halterung dienende hintere Abdeckung mit zwei Schrauben an die Wand anbringen. Sie
kann ebenfalls mittels des beiderseitigen Klebebandes befestigt werden. Priifen Sie vor der
Montage, ob die Garnitur an der ausgesuchten Stelle zuverlassig funktioniert. Es ist geeignet, die
Lage des Druckknopfs so zu wahlen, dass der Druckknopf geschiitzt wird, zum Beispiel durch die
Platzierung in einer Nische.

3. Der Druckknopf ist so zusammenzustellen, dass der Vorderteil auf die hintere Abdeckung auf-
gesetzt und zugeklappt wird.

4. Schreiben Sie den Namen auf das Schildchen unter der durchsichtigen Abdeckung.
Durch ein leichtes Hochziehen die Abdeckung entfernen.

Anmerkung: Der Glockendruckknopf (Sender) kann am Holz oder an einer Ziegelwand problemlos

angebracht werden. Den Druckknopf jedoch niemals auf Metallgegensténden oder metallhaltigen

Werkstoffen anbringen, zum Beispiel auf Fenster- oder Tirkonstruktionen, die einen Metallrahmen

enthalten. Der Sender miisste dann nicht richtig funktionieren.

Pflege und Wartung
Die drahtlose digitale Hausglocke ist eine empfindliche elektronische Anlage, es sind deshalb folgende
MaBnahmen einzuhalten:

« Die Klingel (Empfanger) ist nur fiir den Gebrauch in trockenen Innenrdumen bestimmt.

« Die Klingel muss an einer gut erreichbaren Stelle mit einem guten Zutritt zwecks einer einfachen
Handhabung und Abschaltung angebracht werden.
Ab und zu die Tatigkeit des Klingeldruckknopfs tberpriifen und die Batterie rechtzeitig wechseln.
Lediglich eine hochwertige iiber die vorgeschriebenen Parameter verfligende alkalische Batterie
benutzen.
Wird die Klingel tber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt, ist die Batterie aus dem Druckknopf
der Klingel herauszunehmen.
Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer, zerlegen Sie sie nicht und schlieBen Sie sie nicht kurz.
AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Verschlucken kann zu chemischen Vergif-
tungen, Weichteilperforation und Tod fiihren. Schwere Vergiftungen kénnen innerhalb von zwei
Stunden auftreten. Suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Den Druckknopf und die Klingel keinen (ibermaBigen Erschiitterungen und Schlagen aussetzen.
Den Druckknopf und die Klingel keiner ibermaBigen Temperatur und keiner direkten Sonnen-
strahlung oder Feuchtigkeit aussetzen.
Bei der Reinigung der Hausklingel ist diese abzuschalten und durch das Herausziehen aus der
Steckdose vom Netz zu trennen.
Fir die Reinigung ein leicht gefeuchtetes feines Tuch mit etwas seifenméaBigem Reinigungsmittel
benutzen, keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lésungsmittel benutzen.
EMOS spol. s r.o. erklart hiermit, dass der Funkanlagentyp 98YK (P5723T) der Richtlinie 2014/563/EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfligbar: http://www.emos.eu/download.

UA | 3anacHa KHorka

MpuaHaueHo ans BeaapoTosmx A3siHKis TuNy 98103 (P5721, P5722), 98098 (P5723), 98080S (P5705),

98105 (P5712).

Cneuudikauis:

[lianasoH nepepaui : fo 100 M y BinbHOMy npocTopi (y 3abynoBaHOMy NPOCTOPi MOXE 3HU3UTUCS HaBITb

y n'aTb pasis)

KHonka: BopoCTilKa; i3 3aXMCHUM NOKpUTTAM IP44

CronyJyeHHs A3BiHKa 3 KHonkamu: dpyHKuist ,self-learning”

YKuBneHHs kHonku: Batapeiiku 1x 3 B (un CR2032)

Bx0oAnTb y KOMMEKT: ABOCTOPOHHS KIeiKa CTpiUKa, 2 FBUHTM

3amMiHa 6aTapeiiku y KHonui

ans Man. 1

YcTaHoBKa KHOMKU

aB Man. 2

CrnonyyeHHs KHOMKM i3 A3BiHKOM

1. [lasiHok BCTaBTe y poseTky 230 B AC/50 I, (98103, 98080S) abo sknapitb HaTapeiiky y A3BiHOK

(98098, 98105).
MponyHae Menopis — A3BiHOK MiArOTOBMEHWUIA A0 CMOMYYEHHS.

2. Ha kronui (nepepasaya) CTUCHITL KHOMKY A3BiHKA, MPOyHaE MenNoaisi, BiAByAETbCS CrOMYYeHHS.

3. [ins cnony4YeHHs iHLLWX KHOMOK NOBTOPITb NPOLIEC 3rifiHO MYHKTY 2.

4. CnonyynTi KHOMKM MOKNMBO MakcuManbHo A0 30 CekyHp Bif BCTaBMEHHs A3BiHKa y po3eTky abo

BKIafeHHs baTapeiku.
5. fikulo BaxaeTe CrofyunTH iHLLI KHOMKM MisHilue, filiTe 3riaHo NyHKTy 1 T1a 2.
6. TaknM YMHOM MOCTYNOBO MOMKETE CMOSTYUYNTI MaKCUMabHO 16 KHOMOK.
AHynioBaHHs NaM’ATi 3’€AHaHUX KHOMOK
1. Ha 3apHiit CTOPOHI KHOMKM 3HIMITb KPULLIKY.
2. HanawuTyiiTe A3BIHOK Y PeskM 3'€iHaHHS — 3aMesKHO Bif TUMY A3BIHKA BUIMMITL DaTapeiikv Ta 3HOBY
X BKNapiTb abo BiKMIOYiTb A3BIHOK Bif Mepeski 230 B Ta 3HOBY MiaKIOYiTh.
3. [lo 30 cekyHA HATUCHITL KHOMKY S2 Ha 3aaHii CTOPOHI KHoMKM (nepenasauy).
4. 3a3ByunTb MENOAis — NaM'ATb BCiX 3'EAHAHUX KHOMOK aHYIIOETLCS.
YcTaHoBKa KHOMKM f3BiHKa (nepenasaya)
1. 3HiMiTb 3afHI0 KPULLKY Yepes oTBIp y BiuHiit yacTuHi kHomku (OPEN) 3a AOMOMOroi BUKPYTKM.
BcraBTe baTapeiiky 3 By KHOMKy. 3BEpHiTb yBary Ha NpaBusibHY NONAPHICTL BCTaBEHO! baTapeiku.
2. 3apiHIo KPULLIKY, AiKa CNYKUTb AK PyyKa, NPUKPINiTb 1BOMa FBUHTaMM 10 CTiHU. KpuLLKa Takox Moxe
6yT1 NpukpinneHa 3a [ONOMOrolo [BOCTOPOHHBOI KNeWKoi cTpiuki. Mepen ycTaHoBKolo nepesipTe,
41 KOMMNMEKT Ha BuBpaHoMy MicLli HapiliHo npauioe. [louinbHo BUBMpaTH NO3ULII0 KHOMKM TaK, 0B
BoHa Byna 3axuLLieHa, Hanpuknag, NOMICTUBLLN Ti B HiLuy.

3. KHOMKy BCTaHOBITb TakMM CrMocoboM, L0 MepeaHio YaCTWHY HacafliTb Ha 3afHIO KPULIKY Ta if

3aXJI0MHITh.

4. HanuwiTe npiseuLLie Ha KapTKy NiA NPO30py KPULLIKY. 3HIMiTb KPULLIKY, TPOLUKM i MiAHABLUM.
INomiTka: KHOMKy B3BiHKa (Mepenasaya) MOKIIMBO IErko BCTAHOBUTY Ha BEPeB ‘sHi abo LermiaHi cTiHv. He
romiLLiaiiTe KHOMKY Ha MeTarneBi MPeaMeTH Yu MaTepiarny, Lo MICTATb MeTasl, Hanp. Ha M1acTUKOBI KOH-
CTPYKUIT BIKOH Ta ABEpeVi, Lo MicTATb B cobi MeTarnesi pamu. [lepenasay Mir 61 HenpaBUsTbHO NpawioBaTH.

[ornsp Ta 06cnyroByBaHHA
BeanpoToBuit UMHPOBNIT LOMALLHIA [13BIHOK ABMAETHCA YYTKIM €NEKTPOHHAM NPUCTPOEM, TOMY NOTPU-
MyiTe Cripyloyi npaBuna:

« [l3BiHOK (MpuitMay) NpU3HAYEHUH TiNbKU ANS BHYTPILUHLOIO BUKOPUCTAHHS B CYXOMY CEPEeAOBULLI.

+ [13BiHOK noBuHeH ByTW po3TaLLOBaHWiA B Nerko [OCTYNHOMY Micli Wob ferko 3 HAM npauioat Ta

BigKmloyaTy.

« [leproanyHo nepeBipsaNTe YMHHICTb KHOMKYM [3BiHKa Ta 3aBYacy 3aMiHiTb baTapeiiku. BukopucToyiite
TiNbKK AKICHI, NysKHi BaTapeiikin pekoMeHA0BaHMX NapaMeTpiB.
FIKLLIO A3BIHKOM He KOPUCTYETeCA A0BLUNIA Yac, BUAMITL DaTapeiiki 3 KHOMKM A3BiHKA.
He kupaiite baTapeiy BoroHb, He posbupaiiTe i He 3aMuKaiiTe.
3b6epiraiiTe B HenoCTYNHOMY Ans AiTel Micui. MPOKOBTYBaHHSA MOXe NPU3BECTU 10 XIMIYHOMO OTPYEHHS,
nepchopauii M'sIKUX TKaHWH | cMepTi. CunbHe OTPYEHHS MOKE CTaTUCS MPOTSrOM ABOX FOAMH Mics
HenpueMHOCTI. HeraiiHo 3BepHITbCS 3a MEUUYHOIO [1OMOMOroI0.
KHOMKy Ta A3BIHOK He MinAaBaiiTe HaA3BUYANHOMY TPSACIHHIO Ta yaapaMm.
KHomKy Ta N3BiHOK He ninnasaiiTe Haa3BMualiHiA TemnepaTypi Ta NPSMOMY COHSYHOMY MPOMIHHIO
abo BonorocTi.
Mip yac YnLLeHHs A3BIHKA HEOBXIAHO Oro BIAKMIOUMTY Bifl €NIEKTPOMEPEXKI BUTAFHYBLUM 10r0 3 PO3ETKM.
[INs YnLLIEHHS BUKOPUCTOBYITE 3Merka BOMory raHuipKy Ta TPOX1 MUIOYOro 3acoby, He BUKOPUCTOBYITE
arpecuBHi M1ioyi 3acobu abo PO3UNHHUKM.
Lum nignpuemcteo EMOS spol. s r.0. nporonoLuye, wo Tun pagioobnaaHarts 98YK (P5723T) sinnosinae
[lnpexTtueam 2014/53/EU. MoBHuit TeKeT EC NPOrofioLLeHHs Npo BIANOBIAHICTb MOXHA 3HANTK Ha LIbOMY
caii http://www.emos.eu/download.
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ROIMD | Buton de rezerva

Este destinat pentru sonerii fara fir de tipul 98103 (P5721, P5722) si 98098 (P5723), 98080S (P5705),

98105 (P5712).

Specificatii:

Raza de transmisie: pana la 100 m in teren deschis (in teren construit poate s3 scada pana la
o cincime)

Buton: antiacvatic; protectie IP44

Asocierea soneriei cu butoane: functia ,self-learning”

Alimentarea butonului: baterie 1x 3 V (tip CR2032)

Pachetul include: banda dublu-adeziva, 2 suruburi

inlocuirea bateriei in buton

vezi ilustr. 1

Instalarea butonului

vezi ilustr. 2

Asocierea butonului cu soneria

1. Introduceti soneria in priza de 230 V AC/50 Hz (98103, 98080S) ori introduceti bateriile in sonerie

(98098, 98105).

Va suna melodia — soneria este pregatita pentru asociere.

2. Pe buton (emitator) apasati butonul de apel, sund melodia, butonul este asociat.
3. Pentru asocierea altor butoane repetati procedeul conform punctului 2.

4. Asocierea butoanelor se poate realiza cel tarziu in 30 secunde de la introducerea soneriei in priza

ori introducerea bateriilor

5. Daca doriti sa asociati ulterior alte butoane, procedati conform punctului 1 si 2.

6. Astfel puteti sa asociati treptat maxim 16 butoane.

Stergerea memoriei butoanelor asociate

1. indepértati partea din spate a carcasei butonului.

2. Setati butonul in modul de asociere — dupa tipul soneriei, scoateti si apoi reintroduceti bateriile
sau deconectati soneria de la reteaua de 230 V si apoi o reconectati.

3. n 30 de secunde apasati butonul S2 pe partea din spate a butonului (emitatorului).

4. Va suna melodia — memoria tuturor butoanelor asociate se va sterge.

Instalarea butonului soneriei (emitatorului)

1 Tndepértagi capacul din spate prin deschizatura din partea laterald a butonului (OPEN) cu ajutorul
surubelnitei. Introduceti in buton bateria de 3 V.

Respectati polaritatea corectd a bateriei introduse.

2. Fixati capacul din spate, care serveste ca suport, cu doud suruburi pe perete. Se poate fixa si
cu banda dublu-adezivé. inaitea montajului verificati, daca setul functioneaza corect la locul
ales. Este recomandabila alegerea pozitiei butonului astfel, ca butonul sa fie protejat, de ex. prin
amplasarea in nisa.

3. Asamblati butonul astfel, ca atasati partea din fatd pe capacul din spate si apasati.

4. Scrieti numele pe eticheta sub capacul transparent. Capacul il indepartati, tragand usor.
Mentiune: Butonul soneriei (emitatorul) se poate amplasa fard probleme pe lemn sau pereti de
caramidad. Nu amplasati butonul direct pe obiecte metalice sau materiale care contin metale, de ex.
constructia de plastic a ferestrelor si usilor, care contin rama metalica. S-ar putea ca emitatorul s&
nu functioneze corect.

Grija si intretinerea
Soneria digitald de casa fara fir este un aparat electric sensibil, respectati, de aceea, urmatoarele
masuri:

« Soneria (receptorul) este destinatd utilizarii in spatji interioare uscate.

Soneria trebuie amplasata la loc bine accesibil pentru manipulare si oprire facila.

Controlati din cand in cand functionarea butonului soneriei si inlocuiti din timp bateriile.

Folositi doar baterii alcaline de calitate cu parametri prevazuti.

Daca nu folositi soneria timp indelungat, scoateti bateriile din butonul soneriei.

Nu aruncati bateriile in foc, nu le dezasamblati si nu le scurtcircuitati.

A nu se ldsa la iIndemana copiilor. Ingestia poate duce la otravire chimica, perforarea tesuturilor
moi si deces. Otravirea severa poate aparea in decurs de doua ore de probleme. Solicitati imediat
asistenta medicald.

Nu expuneti butonul si soneria la zguduituri si lovituri excesive.

Nu expuneti butonul si soneria la temperatura excesiva, la lumina solara directd sau umiditate.
La curatarea soneriei de casd aceasta trebuie deconectatd de la reteaua electrica si scoasa din priza.
La curédtare folositi carpa find usor umezita cu putin detergent, nu folositi mijloace agresive sau
diluanti.

Prin prezenta, EMOS spol. s r.o0. declara ca tipul de echipamente radio 98YK (P5723T) este in con-
formitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urméatoarea adresa internet: http://www.emos.eu/download.

LT | Atsarginis mygtukas

Jis skirtas belaidziams 98103 (P5721, P5722), 98098 (P5723), 98080S (P5705), 98105 (P5712) tipo
dury skambuciams

Specifikacijos

Signalo perdavimo diapazonas: iki 100 m atviroje vietoje (uZstatytoje teritorijoje atstumas gali penk-
tadaliu sutrumpéti)

Mygtukas: atsparus vandeniui, su IP44 apréptimi

Dury skambugio ir mygtuky suporavimas: ,savarankisko mokymosi* funkcija

Mygtuko maitinimas: 1x 3 V baterija (CR2032 tipo)

Pridétos dalys: dvipuseé lipni juostelé, 2 varztai.

Mygtuko baterijos pakeitimas

Zr. 1 pav.

Mygtuko instaliavimas

Zr. 2 pav.

Dury skambuéio ir mygtuko suporavimas

1. Dury skambutj (98103, 98080S) jjunkite | 230 V AC/50 Hz maitinimo lizdg arba j skambutj (98098,
98105) jdékite baterijas.
18girsite melodijg — dury skambutis paruostas suporavimui.

2. Paspauskite mygtuka (siystuva) — isgirsite melodijg ir prietaisai bus suporuoti.

3. Noredami suporuoti kitus mygtukus, pakartokite 2 dalyje aprasytus veiksmus.

4. Mygtukus galima suporuoti per 30 sekundziy nuo dury skambucio jjungimo j maitinimo lizdg ar
baterijy jdéjimo.

5. Jei véliau norite suporuoti kitus mygtukus, atlikite 1 ir 2 dalyje apraSytus veiksmus.

6. Tai suteikia jums galimybe suporuoti iki 16 mygtuky.

Suporuoty mygtuky atminties i$trynimas

1. Nuimkite galine mygtuko dangtelio dalj.

2. Skambutj nustatykite j suporavimo rezimg — priklausomai nuo dury skambucio tipo, iSimkite baterija
ir vél jg jdékite arba ijunkite skambutj i§ 230 V elektros lizdo ir vél jjunkite.

3. Per 30 sekundziy paspauskite S2 mygtuka, esantj ant mygtuko (siystuvo) galo.

4. Pasigirs melodija — visy suporuoty mygtuky atmintis bus istrinta.

Mygtuko (siystuvo) instaliavimas

1. Atsuktuvu atsukite varzta, esantj Salia mygtuko, kad nuimtuméte galinj dangtelj (ATIDARYKITE).
| mygtuka jdékite 3 V baterijg. |dédami baterijg paisykite poliSkumo.

2. Dviem varztais pritvirtinkite galinj dangtelj, kuris yra naudojamas kaip laikiklis, prie sienos. Jj taip
pat galima pritvirtinti dvipuse lipnia juostele. Prie§ montuodami patikrinkite, ar rinkinys patikimai
veikia pasirinktoje vietoje.

Rekomenduojama mygtukui pasirinkti saugig vieta, pavyzdziui, anga.

3. Sumontuokite mygtuka pritvirtindami priekine dalj prie galinés ir uzfiksuodami.

4. Ant etiketés, esancios po skaidriu gaubtu, uzrasykite savo varda. Juostele nuimkite Svelniai ja
patraukdami.

Pastaba: Dury skambucio mygtuka (siystuva) galima lengvai pritvirtinti prie medinés ar mirinés sienos.
Mygtuko niekada netvirtinkite tiesiai ant metaliniy daikty ar metalo turinCiy medZiagy. pavyzdZiui,
plastikiniy dury ar langy konstrukcijy su viduje jmontuotais metaliniais rémais. Tuo atveju siystuvas
gali blogai veikti.

.

.

300 x 290 mm

Priezidra ir valymas

Belaidis skaitmeninis dury skambutis yra jautrus elektroninis prietaisas, todél imkités $iy atsargumo
priemoniy:

Dury skambutis (imtuvas) skirtas naudoti vidaus patalpose, sausoje vietoje.

Kad skambutj bty paprasta naudoti ir atjungti, jj montuokite lengvai pasiekiamoje vietoje.
Periodiskai patikrinkite, ar skambutis veikia, ir pakeiskite baterijg. Naudokite tik auk$ciausios
kokybés Sarmines baterijas su nurodytais parametrais.

Jei ilgg laikg nenaudojate skambucio, iSimkite baterijg i$ mygtuko.

Nemeskite baterijy j ugnj, neardykite ir nelaikykite jy trumpai sujungty.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus galima apsinuodyti cheminémis medZiagomis,
perforuoti minks§tuosius audinius ir mirti. Sunkus apsinuodijimas gali pasireiksti per dvi valandas
nuo bédos. Nedelsiant kreipkités j gydytoja.

Saugokite mygtuka ir skambutj nuo stiprios vibracijos ir smugiy.

Saugokite mygtuka ir skambutj nuo didelio karscio ir tiesioginés saulés Sviesos ar drégmeés.
Valydami skambutj, batinai iSjunkite jj i$ elektros tinklo, iStraukdami kistuka.

Valykite minksta drégna Sluoste su Siek tiek valiklio, nenaudokite agresyviy valymo priemoniy
ar tirpikliy.

A$, EMOS spol. s r.0. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas 98YK (P5723T) atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Vi-
sas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Rezerves poga

&7 spiedpoga ir izstradata bezvadu durvju zvaniem 98103 (P5721, P5722), 98098 (P5723), 980805
(P5705), 98105 (P5712).

Parametri

Parraidisanas diapazons: lidz 100 m atklata teritorija (apblvétas teritorijas diapazons var samazinaties

lidz 1/5 no maksimala)

Spiedpoga: Gdensnecaurlaidiga, IP44 parklajums

Durvju zvana un spiedpogu saparos$ana: ,pas$macibas” funkcija

Spiedpogas baro$anas spriegums: 1x 3 V baterija (CR2032)

leklauts komplekta: divpuséja limlente, 2 skrives

Spiedpogas baterijas nomaina

skatit 1. attélu

Spiedpogas uzstadisana

skatit 2. attélu

Durvju zvana un spiedpogas saparo$ana

1. lespraudiet zvanu kontaktligzda (230 V AC/50 Hz) (98103, 98080S) vai ievietojiet durvju zvana

baterijas (98098, 98105).
Tiklidz atskan melodija, durvju zvans ir gatavs saparosanai.

2. Nospiediet zvana pogu uz spiedpogas (raiditaja), durvju zvans atskanos melodiju, un ierices bis

saparotas.

3. Citu pogu saparo$anai atkartojiet darbibas, kas noraditas 2. punkta.

4. Pogu saparo$anu var pabeigt 30 sekunzu laika péc durvju zvana ievietoSanas kontaktligzda vai

bateriju ievieto$anas.

5. Ja Jus vélaties vélak saparot citas pogas, veiciet 1. un 2. soli aprakstitas darbibas.

6. $ada veida Jas varésit pakapeniski saparot lidz pat 16 pogam.

Saparoto spiedpogu atminas dzésana

1. Nonemiet spiedpogas vacina aizmuguréjo dalu.

2. Atkariba no durvju zvana tipa iestatiet durvju zvanu saparo$anas rezima, iznemiet un ievietojiet

atpakal bateriju vai arT atvienojiet zvanu no 230 V elektrotikla un tad pieslédziet to atpakal.

3. 30 sekunzu laika nospiediet pogu “S2” spiedpogas (raiditaja) aizmuguré.

4. Atskanés melodija — visu saparoto spiedpogu atmina tiks izdzesta.

Spiedpogas (raiditaja) uzstadisana

1. Nonemiet spiedpogas aizmuguréjo vacinu caur caurumu spiedpogas korpusa sana (OPEN), iz-

mantojot skravgriezi. levietojiet poga 3 V bateriju. levietojot bateriju, ieverojiet pareizo polaritati.

2. Piestipriniet aizmugures vacinu, kas kalpo ka turétajs, pie sienas ar divam skrivém. To var

piestiprinat ar1, izmantojot divpuséjo limlenti. Pirms uzstadiSanas parbaudiet, vai izvélétaja vieta
komplekts darbojas pareizi.
leteicams spiedpogai izvéléties aizsargatu vietu, piem., novietot to ailé.

3. Salieciet pogu, piestiprinot priek§gjo dalu aizmuguréjai dalai un piespiezot to.

4. Uzrakstiet JUsu vardu uz lapinas zem caurspidiga parklajuma. Nonemiet vacinu, viegli to pavelkot.
Piezime: Durvju zvana spiedpogu (raiditaju) var vienkarsi piestiprinat koka vai kiegelu sienam. Nekad
nepiestipriniet to metala objektiem vai metalu saturosiem materialiem, pieméram, plastmasas durvju
un logu konstrukcijam, kuru iek$pusé ir metala ramis. Sada gadijuma raiditajs var nedarboties pareizi.

Uzturésana un kopsana

Bezvadu digitalais durvju zvans ir jutiga elektroierice, tadél ir jaievéro $adi piesardzibas pasakumi:
Durvju zvans (uztvéréjs) paredzéts tikai lieto$anai iekstelpas, sausa vide.

Durvju zvans jauzstada vienkarsi pieejama vieta, kur ar to batu vienkarsi rikoties un nonemt.
Periodiski parbaudiet zvana funkcionalitati un nomainiet bateriju. Izmantojiet tikai augstas kvalitates
sarmu baterijas ar ieprieks$ noraditajiem parametriem.

Ja durvju zvans netiek izmantots ilgaku laika periodu, iznemiet spiedpogas baterijas.

Neiemetiet baterijas uguni, neizjauciet vai nesavienojiet Issavienojumu.

Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Nori$ana var izraisit saindé$anos ar kimiskam vielam, miksto
audu perforaciju un navi. Smaga saindésanas var rasties divu stundu laika péc nepatik$anas.
Nekavéjoties mekléjiet medicinisko palidzibu.

Nepaklaujiet spiedpogu un durvju zvanu parmérigiem triecieniem un vibracijam.

Nepaklaujiet spiedpogu un durvju zvanu parmériga karstuma un tieSas saules gaismas, vai
mitruma ietekmei.

Tirot zvanu, nepiecieSams to atvienot no elektrotikla, iznemot to no kontaktligzdas.

Tiriet iekartu ar viegli mitru dranu, izmantojot nelielu daudzumu mazgasanas lidzekla. Neizmantojiet
stiprus mazgasanas lidzeklus vai $kidinatajus.

Ar S0 EMOS spol. s r.o. deklaré, ka radioiekarta 98YK (P5723T) atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns
ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.emos.eu/download.

EE | Asendusnupp

Ette nahtud juhtmevaba uksekella ttiipidele 98103 (P5721, P5722), 98098 (P5723), 98080S (P5705),
98105 (P5712).

Tehnilised andmed
Ulekande ulatus: avatud alal kuni 100 m (kdrghoonete piirkonnas véib see vaheneda kuni viiendikuni)
Rahknupp: veekindel, kaitseklass IP44
Uksekella ja réhknuppude sidumine: isedppimise funktsioon
RGhknupu toiteallikas: 1x 3 V DC patarei (tutip CR2032)
Komplekti kuulub: kahepoolne kleeplint, 2 kruvi
Rohknupu patarei vahetamine
vt joonist 1
Rohknupu paigaldamine
vt joonist 2
Uksekella ja rohknupu sidumine
. Uhendage uksekell vooluvérku pingega 230 V AC/50 Hz (98103, 98080S) véi sisestage sellesse
patareid (98098, 98105). Kuulete meloodiat — uksekell on sidumiseks valmis.
. Vajutage nupul (saatjal) olevat réhknuppu, kélab meloodia — seadmete sidumine dnnestus.
. Lisanuppude sidumiseks korrake punktis 2 toodud juhiseid.
. Lisanuppe on vdimalik siduda 30 sekundi jooksul pérast uksekella vooluvdrku thendamist vi
patareide sisestamist.
5. Kui soovite lisanuppe hiljem siduda, korrake punktis 1 ja 2 toodud juhiseid.
6. Sel viisil on teil voimalik Uksteise jarel siduda kuni 16 nuppu.
Seotud nuppude malust kustutamine
1. Eemaldage réhknupu tagakiilje kate.
2. Seadke kell sidumisreziimile — olenevalt uksekella tiitibist eemaldage patarei ja seejarel sisestage
see uuesti voi Gihendage kell 230 V~ vooluvdrgust lahti ja seejérel (ihendage uuesti.
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3. Vajutage 30 sekundi jooksul réhknupu (saatja) taga olevale nupule S2.
4. Kolab helisignaal, mis tdhendab, et koik seotud nupud on mélust kustutatud.
Rohknupu (saatja) paigaldamine

1. Eemaldage kruvikeeraja abil nupu Kiiljel asuva ava (OPEN) kaudu tagumine kaas. Sisestage nupu
sisse 3 V DC patarei. Jargige sisestatava patarei nduetekohast polaarsust.

2. Kinnitage hoidiku tilesannet taitev tagumine kaas kahe kruviga seina kiilge. Teise voimalusena
vdib selle kinnitada kahepoolse kleeplindi abil. Kontrollige enne paigaldamist, kas komplekt to6tab
valitud paigas nduetekohaselt. Soovitatav on valida nupule valistingimuste eest kaitstud asukoht,
nt paigaldada see seinasiivendisse.

3. Pange nupp kokku, paigaldades esiosa tagumisele kaane kiilge ja likates selle kldpsatusega kinni.

4. Kirjutage oma nimi &bipaistva katte all olevale sildile. Eemaldage kate ettevaatlikult tommates.

Mérkus! Uksekella réhknupu (saatja) véib probleemideta paigaldada puit- véi telliskiviseinale. Arge
seda kunagi paigaldage vahetult metallobjektidele voi metalli sisaldavatele materjalidele, néiteks
akende ja uste plastkonstruktsioonidele, mille sees on metallraam. Sellisel juhul ei pruugi saatja
néuetekohaselt toimida.

Puhastamine ja hooldamine
Juhtmevaba digitaalne uksekell on tundlik elektroonikaseade, mille késitlemisel on oluline pidada kinni
jargmistest ettevaatusabindudest.

« Uksekell (vastuvdtja) on ette ndhtud vaid siseruumides ja kuivades tingimustes kasutamiseks.

« Uksekell tuleks paigaldada kohta, kus see on lihtsaks késitsemiseks ja eemaldamiseks holpsasti
juurdepaasetav.
Kontrollige aeg-ajalt uksekella toimimist ja asendage vajaduse korral selle patareid. Kasutage vaid
vastavate parameetritega kvaliteetseid leelispatareisid.
Kui te uksekella pikema perioodi jooksul ei kasuta, eemaldage réhknupust patarei.
Arge visake patareisid tulle, arge votke neid lahti ega liihistage.
Hoidke lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamine véib pdhjustada keemilist miirgistust, pehmete
kudede perforatsiooni ja surma. Raske miirgistus voib tekkida kahe tunni jooksul parast hada.
Po6rduge viivitamatult arsti poole.
Arge laske réhknupul ega uksekellal kokku puutuda tugevate vibratsioonide ega (6okidega.
Arge laske réhknupul ega uksekellal kokku puutuda tilemaarase kuumuse, otsese paikesevalguse
ega niiskusega.
Uksekella puhastades on oluline see esmalt vooluvdrgust eemaldada, témmates selle seina-
pistikust valja.
Puhastamiseks kasutage pehmet, niisket lappi koos vahese koguse pesuvahendiga, &rge kasutage
tugevatoimelisi puhastusvahendeid ega lahusteid.
Viige kasutatud patareid selleks ette nahtud jadtmete kogumispunkti vdi kauplusse, kust te need
ostsite.
Parast tootekomplekti kasutusea |dppu viige see tagasi kauplusesse, kus on teil véimalik uus toode
soetada, véi selleks ettendhtud kohta (nt kogumispunkt jne).
Kéesolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et kdesolev raadioseadme tuiip 98YK (P5723T) vastab
direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel
internetiaadressil: http://www.emos.eu/download.

BG | DonbnHuTeneH 6yToH

MpoekTnpaH 3a 6eakinuHM 3BbHLM OT TvN 98103 (P5721, P5722), 98098 (P5723), 98080S (P5705),
98105 (P5712).

TexHuuecku XapaKTepUCTUKU
06x8aT Ha aeiicTeue: 1o 100 M Ha OTKPUTO (B 3aTBOPEHY MPOCTPAHCTBA MOKE Aa € [0 MET MbTH M0-MasTbK)
byToH: BOROyCTONUMB, CTeneH Ha 3alumTa IP44
CnBosiBaHe Ha 3BbHeLa ¢ ByToHuTe: “camoobyyaBalla” dyHKUNS
3axpaHsaHe Ha byToHa: 1 6p. 6atepus 3 V (tun CR2032)
BKIli0YEHM B KOMMIIEKTa YacTu: ABYCTPaHHa 3anenBsalla feHTa, 2 6p. BuHToBe
CMsiHa Ha baTtepusTa B 6yToHa
BK. @ur. 1
WHcTanupaHe Ha 6yToHa
BXK. Qur. 2
CnposiBaHe Ha byToHa cbC 3BbHEUA
1. Brrioyete 38bHela B KoHTakT 230 V AC/50 Hz (98103, 98080S) unu noctasete batepun (98098,
98105).
lMpo3ByyaBa Menoaust — 3BbHELLT € roTOB 3a CABOSIBaHe.
2. HatucHeTte byToHa (npepasaten), npo3syyaBa Merioans, yCTpoCTBaTa Lie 6baaT CBbp3aHu.
3. 3a cpBosiBaHe Ha ocTaHanuTe ByTOHN NOBTOPETE CThIKA 2.
4. CngosiBaHeTo Ha DyTOHMTe MOXe fla Ce M3BbPLM B paMKuTe Ha 30 CeKyHau Creq BkloYBaHe Ha
3BbHELIa B KOHTAKT UMM MoCTaBsiHe Ha BaTepuy B Hero.
5. Ako skenaeTe aa caoute apyri byToHW No-KbCcHO, crepsaiite cTbiku 1 m 2.
6. Moske fa caBowTe nocneaoBaTenHo fo 16 bytoHa.
W3TpuBaHe Ha namMeTTa Ha CABOEHUTE ByTOHU
1. CeaneTe 3aHOTO Kanaye Ha byToHa.
2. YcTaHoBeTe 3BbHELIa B PEXMM 3a CBOsIBaHE — B 3aB1CHMOCT OT TUMa Ha 3BbHeLIa U3BafieTe v nocTaBeTe
OTHOBO BaTepunTe UNK ro UsKmioyeTe oT KoHTakTa 230 V 1 ro BKMioYeTe OTHOBO.
3. B pamkuTe Ha 30 cekyHan HaTucHeTe ByToHa S2 Ha 3afHaTa cTpaHa Ha ByToHa (npenasatens).
4. e npo3Byuun Menoaus, KOETO 03HaYaBa, Ye NaMeTTa Ha BCUYKM CABOEHM ByTOHM Le Bbae ustputa.
WHcTanupase Ha byToHa (npepasatens)
1. CnomoLLTa Ha OTBEpTKa CBarneTe 3aHOTO Kanaue Ypes 0TBopa oTcTpaHu Ha ByToHa (OPEN). MocTase-
Te baTepus 3 V B kopnyca Ha byToHa. Mpu nocTaBsHe Ha 6aTepusATa cnasgaiiTe NocoYeHaTa NosIAPHOCT.
2. 3aKpeneTe KbM CTeHaTa C [iBaTa BUHTA 3aflHUS Kanak, KOWUTO CIysKU KaTo CTOMKa. 3a 3akpenBaHe
MO)Xe 1a N3ron3BaTe 1 AByCTPaHHa Nensiua feHTa. Npeau 3akpensaHeTo NpoBepeTe Aasi 3BbHELbT
paboTn HapexaHo B M3bpaHUTe MecTa Ha pasrnonaraHe. Mpenopbysa ce ByTOHBT fia ce MOHTMPa Ha
3alUMTEHO MACTO, HaNpuUMep B HAULLA.
. Crnobete ByToHa, KaTo HaTUCHeTe NpeAHaTa My YacT KbM 3afHM1sA Kanak, AOKaTo LLpakHe.
4. HanuweTe MMETO c1 Ha eTUKeTa noa NPo3payHus NpefeH Kanak. 3a Aa cBanuTe Kanaka, ipbrHeTe
r0 JIeKO.
3abeneska: by ToHbT (Mpenasatesniar) e npeaHasHadeH 3a TeCHO MOHTUPAHE BbPXY AbPBEHA UM TyX/TeHa
cTeHa. He ro MoHTMpaliTe HermocpeacTBeHO BbpXy MeTaslHa MOBbLPXHOCT UM BbPXY MPEAMETH, KOUTO
ChABPKAT MeTas (Hanpumep nnactTMacosa 4orpama ¢ MeTaneH ckenet). B Tesu criyyau npegasatenst
Mose fa He paboTu HOpMasTHo.

Ipuska n nopapbKKa
Be3sUUHNAT LMGPOB 3BBHEL| € UYBCTBUTESTHO E/IEKTPOHHO YCTPOMCTBO, MOPaAN KOETO e HeoBXoanMo aa
cnassaTte crnegHuTe yKazava:

. 3B'bHeLl'bT [I'IpMeMHVIK‘bT] © npegHasHayeH 3a paﬁOTa Ha 3aKpuUTO B CyXW NMOMELLIEHUA.
3BbHeubT TpsbBa fia ce pasnonara Ha OCTBMHO MACTO 3a JIeCHO 0bCMyKBaHe 1 U3KIIOUBaHE.
OT BpeMe Ha BpeMe nposepsBaiiTe Aanu 3BbHeusT pabotu u noaMeHsiiTe batepunte. M3nonseaiite
caMo BMCOKOKaUYeCTBEHM arkanHu baTepum ¢ npeanucaHnTe napamMeTpu.
Ao BN BpeMe HsiMa ia u3rnosaeate 3BbHella, 3BafeTe baTepusiTa oT ByToHa.
He xBbpnsiite 6aTepumnTe B OrbHA, He M1 pasriobsBaiiTe v He M CBbP3BaiiTe HaKbCo.
CobxpaHsiBaliTe Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a Aeua. MornbllaHeTo MoXe [a [A0Beae A0 XMMUYECKO
0TpaBsiHe, NepdhopaLns Ha MEeKUTE TbKaHM 1 CMBPT. TEKKO OTPaBSHE MOXE f1a HACTBMN B PaMKuTE
Ha [iBa Yaca oT HenpusTHocTUTe. MoTbpceTe He3abaBHO MeaMLIMHCKA MOMOLL.
He nopnaraiite byToHa v 3BbHELIA Ha NPeKOMepHYW BUOBpaLmMK 1 yaapu.
He nopnaraiite byToHa 1 3BbHELIA Ha NPeKarneHo BUCOKM TeMnepaTypy 1 Npsika CITbHYeBa CBETNNHA,
KaKTO 1 Ha TBbpAe BUCOKa Bnara.
Mpenu nouncTeaHe n3BapeTe 3BbHELIA OT KOHTAKTa.
3a nouncTBaHe M3Mon3BaiiTe MeKa BraxkHa Kbpria v Mariko KOIM4ecTBO MOYMCTBaLL, Npenapar; He
13MoN3BaiiTe arpecuBHI MOUNCTBALLW NpenapaTyt Ui pa3TBOPUTENN.
C HacToswwoTo EMOS spol. s r.0. geknapupa, ye To3u TMn paprocbopbxenne 98YK (P5723T) e B cbvot-
seTcTBue ¢ upekTiea 2014/53/EC. LianocTHusT TekcT Ha EC AeknapauumaTa 3a CbOTBETCTBIME MOKE Aa
Ce HaMepu Ha CIeHNs MHTepHeT aapec: http://www.emos.eu/download.
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FRIBE | Bouton de rechange

Le manuel complet est disponible & l'adresse internet suivante: https://en.b2b.emos.cz/download.
Vous pouvez également nous contacter a l'adresse support(@emos.eu.

IT | Pulsante di ricambio

I manuale completo & disponibile al seguente indirizzo internet: https://en.b2b.emos.cz/download.
Potete anche contattarci all'indirizzo support@emos.eu.

NL | Reserveknop

De volledige handleiding is beschikbaar op het volgende internetadres: https://en.b2b.emos.cz/download.
U kunt ook contact met ons opnemen via support@emos.eu.

ES | Interruptor de recambio

Elmanual completo esta disponible en la siguiente direccion de Internet: https://en.b2b.emos.cz/download.
También puede ponerse en contacto con nosotros en support@emos.eu.

Other countries | Replacement Button

The full manual is available at the following internet address: https://en.b2b.emos.cz/download.
You can also contact us at support@emos.eu.

300 x 290 mm

GARANCIJSKA I1ZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pricne tec¢i z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS SI, d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
. Za tas popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo platanega zneska.
. Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavija garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici
(EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovo-
ren, ¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do
uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.
EMOS S, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi
deloval brezhibno.

ZNAMKA: Nadomestna tipka
TIP: 98YK (P5723T)
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS S, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si



